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I CONCOUR DE BREGUE

In mèle noeü chin vintè-trai n'avâvouë
dijechoua t'an è fajâvouë partia dè la
"Chéchilia". Li ion è dou dè juei'n noûtra

chochiete l'a participô i concour dè
tsan dè Brëgue. Adon, i rechtâvoué a on
n'oeüra dè mârtse dè la châlla di repete-
chon, mi n'in mancâvouè pà yëna, câ i

l'âmâvouë bien tsantâ.
A Brëgue, pouo arevâ chu le plantsë yô no dèvâvin no prodiuire, no
rintrâvin pè onna grôcha fènitra è dèchindâvin on étsèlai'in bou d'à-
pô-pri on mètre chei'ncanta d'auteu. In arevin i fon, avoui mi bouotè
farâye, ni lëcô chu le parqué chëria. A ché âge on ê dégourdi è ni
chetou pouochu mè reprindre. Mi, ni can mimouë j'u pouai're. Pin-
châ-vè. È che" chaye parta i'a bouatson dèvan ti ché monde
Dèvan dè baye le ton Je dirèteu l'a remarcô que l'ère blan min na
patta. | l'a cru que n'avâvouë pouai're di jury. I l'è venu ver mè è m'a
de a l'orèye : I fau pâ tè fire dè bile pouo skioeü Moucheuque chon
a la tribunej couognai'chon rin dè la mujique".
Shia tsanpornèri m'a fi rire, m'a remètu in forma è ni tsantô dè
bon tieu.

Jo Dimayen

AU CONCOURS DE BRIGUE

C'était en 1923. J'avais 17 ans et faisais partie de la "Caecilia". Les
1 et 2 juin, notre société participa au concours de chant de Brigue.
J'habitais alors à une heure de marche du local des répétitions, mais
n'en manquais pas une, car j'aimais bien chanter.
A Brigue, pour arriver sur l'estrade où nous devions nous produire,
nous rentrions par une grande fenêtre et descendions un escalier en
bois d'environ un mètre cinquante de hauteur, installée pour la
circonstance.Au fond de ce dernier, avec mes souliers cloutés, j'ai glissé
sur le parquet ciré. A cet âge, on est dégourdi et j'ai pu sitôt rétablir
ma position. Mais cela m'a quand même provoqué une forte émotion.
Pensez-donc. Et si j'étais parti à plat ventre devant le public qui
remplissait la salle
Avant l'exécution, le directeur ayant remarqué que j'étais pâle a cru
que j'avais peur du jury. Il est venu vers moi et m'a dit à l'oreille :

'Il ne faut pas te faire de souci pour ces Messieurs qui sont à la

tribune, ils ne connaissent rien de la musique"
Cette boutade m'a fait rire. Elle m'a remis de mon émotion et j'ai
chanté à coeur joie.

J. Roduit
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